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POPIS ZAŘÍZENÍ

1. Rukojeť

2. Topné desky (horní, spodní)

3. Knoflík pro regulaci teploty (termostat)

4. Indikátor napájení

5. Ukazatel termostatu

6. Zapojte napájecí kabel

7. Horní kryt

6

INSTALACE
1. Ujistěte se, že zařízení není poškozené a obsahuje veškeré příslušenství.

POZOR! NEPOUŽÍVEJTE POŠKOZENÉ ZAŘÍZENÍ.

2. Před prvním použitím zařízení jej vybalte a otřete topné desky vlhkým hadříkem.

3. Umístěte zařízení na suchý, rovný a stabilní povrch.

NASTAVTE OVLÁDACÍ KOLEČKO TEPLOTY DO MAXIMÁLNÍ POLOHY. ZAHŘÍVEJTE PŘÍSTROJ
POZOR! POTÍRÁNÍ TOPNÝCH DESEK TUKEM: ZAPOJTE ZÁSTRUČKU DO SÍŤOVÉ ZÁSUVKY A

10 MINUT. POTÉ HO VYPNĚTE A NECHTE VYCHLADNUTÍ. TOPNÉ DESKY ZNOVU OTŘETE.
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BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY A RIZIKA

1. Pečlivě si přečtěte tento návod k obsluze a přesně jej
dodržujte.

servisním střediskem nebo autorizovanou osobou, jinak může dojít

2. Nepoužívejte spotřebič, pokud je poškozen napájecí kabel, zástrčka
nebo kryt. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn

k úrazu elektrickým proudem.

3. Zařízení musí být připojeno v souladu s údaji o napájení uvedenými na typovém
štítku.

4. Zařízení je určeno pro domácí nebo jiné nekomerční
použití.

5. Nezapojujte ani se nedotýkejte zástrčky mokrýma rukama.

6. Chraňte napájecí kabel před horkými povrchy. Nenechávejte kabel
viset přes okraj pracovní desky. Kabel nesmí přijít do kontaktu s
vodou ani jinými kapalinami.

7. Zařízení by mělo být umístěno na suchém, rovném, nehořlavém a stabilním

povrchu. 8. Před přemístěním, změnou umístění zařízení nebo čištěním
odpojte napájecí kabel ze zásuvky a počkejte, až zařízení
vychladne.

se topných desek ani částí označených symbolem A, mohlo by dojít
9. Zařízení se během provozu zahřívá na vysoké teploty, nedotýkejte

k popálení.
10. Chcete-li odpojit zástrčku ze zásuvky, uchopte samotnou zástrčku, netahejte

za kabel. 11. Spotřebič nesmí být provozován v blízkosti hořlavých materiálů.

12. Nenechávejte spotřebič zapnutý bez dozoru.

bez zkušeností a znalostí o zařízení, za předpokladu, že je zajištěn

13. Toto zařízení mohou používat děti ve věku 8 let a starší, osoby
se sníženými fyzickými nebo duševními schopnostmi a osoby

dohled nebo poučení o bezpečném používání zařízení a že
jsou pochopena související rizika. Děti by si se zařízením neměly
hrát. Čištění by se nemělo provádět.
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a údržbu zařízení dětmi bez dozoru.
14. Uchovávejte zařízení a jeho kabel mimo dosah dětí mladších

8 let.
15. Zařízení by mělo být používáno pouze v interiéru, při pokojové teplotě

a v nadmořské výšce nepřesahující 2000 m.
16. Topná deska je pokryta nepřilnavým povlakem. K jeho odstranění

použijte dřevěné nebo měkké plastové nástroje.

17. Zařízení během provozu nezakrývejte.
18. Neponořujte zařízení do vody ani jiných kapalin.

19. Z bezpečnostních důvodů nenechávejte části obalu (plastové
sáčky) v jejich dosahu.

OČEKÁVAT NEPŘÍJEMNÝ ZÁPACH. TENTO JEV BY MĚL
POZNÁMKA: PŘI PRVNÍM POUŽITÍ PŘÍSTROJE MŮŽETE

ČASEM ODSTRANIT.

Model:

Napájení:

TECHNICKÉ ÚDAJE

KD4100

220–240 V, 50–60 Hz
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SERVIS
1. Vymažte topné desky olejem, máslem nebo jiným tukem.
2. Připravte těsto.

3. Zapojte napájecí kabel do zásuvky, kontrolka napájení se rozsvítí a bude signalizovat,
že je napájení neustále zapnuté.

4. Nastavte knoflík pro regulaci teploty na:

NÍZKÉ – Nízké pražení.

STŘED - Středně propečené.

MAX - Maximálně pražené.

Kontrolka termostatu se rozsvítí, jakmile se topné desky zahřejí. Během provozu kontrolka bliká, což
signalizuje, že termostat je v provozu.

horní víko a nalijte těsto na spodní topnou desku, poté horní víko opatrně zavřete. VAROVÁNÍ!
5. Jakmile topné desky dosáhnou požadované teploty a rozsvítí se kontrolka termostatu, otevřete

PŘÍLIŠ MNOHO BATERIE MŮŽE ZPŮSOBIT ÚNIK VEN Z VAFLOVAČE. BĚHEM PEČENÍ
DÁVEJTE POZOR NA UNIKAJÍCÍ PÁRU.

6. Vafle by měly být hotové asi po 7 minutách pečení. Zkontrolujte propečenost
prvních vaflí a v případě potřeby upravte nastavení teploty.

7. Vafle vyjměte plastovým nebo dřevěným nástrojem.

POZOR! K VYJÍMÁNÍ VAFLÍ NEPOUŽÍVEJTE KOVOVÉ PŘÍBORY, MŮŽE TO

ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ POVRCHU VAŘÍCÍCH PLOTN.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

2. Očistěte topné desky vlhkým, měkkým hadříkem. Připálené těsto setřete papírovou

1. Odpojte napájecí kabel z elektrické zásuvky a počkejte, až spotřebič vychladne.

utěrkou lehce navlhčenou olejem.

3. Otřete kryt, rukojeť a pouzdro vlhkým hadříkem.

4. Zařízení uložte na bezpečném místě.

POZOR! PŘÍSTROJ NEPONOUREJTE DO VODY ANI JINÝCH KAPALIN. K ČIŠTĚNÍ
NEPOUŽÍVEJTE ŽÍRAVINOVÉ CHEMIKÁLIE ANI ABRAZIVA.
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Směrnice o odpadních elektrických a elektronických zařízeních

a elektronická zařízení (OEEZ)

Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou elektroodpadem a elektronikou

(OEEZ dle směrnice 2012/19/EU) a nesmí být likvidovány s netříděným domovním

odpadem. Místo toho byste měli chránit životní prostředí a lidské zdraví tím,

že svůj odpad odvezete na sběrné místo autorizované pro recyklaci elektroodpadu

a elektronického zařízení, zřízené veřejnou správou nebo místními úřady. Správná

likvidace a recyklace pomůže předejít potenciálně negativním dopadům na životní

prostředí a lidské zdraví. Další informace o umístění a provozních podmínkách

těchto sběrných míst získáte od svého instalatéra nebo od místních úřadů.

EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických

Směrnice o omezení používání nebezpečných látek (RoHS) Tento produkt a

jeho součásti (kabely, vodiče atd.) splňují požadavky směrnice 2011/65/

zařízeních („revidovaná RoHS“ nebo „RoHS 2“).

CECE4 ROHS SEDJA20

PAP
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následkům škodlivým pro lidské zdraví a životní prostředí, které vyplývají z přítomnosti nebezpečných

Správné zacházení s použitými elektrickými a elektronickými zařízeními pomáhá předcházet

součástí a nesprávného skladování a zpracování takových zařízení.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

1. Společnost INTMIX Bartosz Owczarek zaručuje, že zakoupené zařízení je bez fyzických vad.

2. Zjištěná vada bude odstraněna na náklady ručitele do 14 dnů ode dne nahlášení poškození autorizovanému
servisnímu středisku nebo prodejnímu místu.

3. Ve výjimečných případech, např. pokud je nutné dovézt náhradní díly od výrobce, může
být lhůta opravy prodloužena na 30 dnů.

4. Záruční doba pro uživatele je 24 měsíců od data dodání zboží.

5. Výrobek je určen pouze k použití v soukromých domácnostech.

6. Záruka se nevztahuje na:

a. poškození vzniklé v důsledku používání zařízení v rozporu s návodem k obsluze,

b. mechanické, chemické nebo tepelné poškození,

c. opravy a úpravy provedené společnostmi nebo osobami, které k tomu nebyly autorizovány výrobcem,

d. díly, které se snadno opotřebovávají, jako například: žárovky, pojistky, filtry, knoflíky, police, příslušenství,

e. instalace, údržba, kontroly, čištění, odblokování, odstraňování kontaminace
a instruktáž.

7. Zákazník má nárok na výměnu výrobku za nový, pokud i po čtyřech opravách během
záruční doby vady přetrvávají.

8. Výměnu produktu zajistí autorizované servisní středisko nebo, pokud to není možné, prodejce,
u kterého byl produkt zakoupen (výměna nebo vrácení peněz). Vrácené zařízení musí být
kompletní a bez mechanického poškození. Nesplnění těchto požadavků může vést ke ztrátě
platnosti záruky.

9. Výše uvedená záruka nevylučuje, neomezuje ani nepozastavuje práva kupujícího vyplývající
z ustanovení o záruce na vady prodané věci.

10. Tato záruka platí v Polsku.

11. Podmínkou pro opravu nebo výměnu zařízení v záruce je předložení dokladu
o koupi.

POZOR!
Poškození nebo odstranění typového štítku ze zařízení může vést ke ztrátě platnosti záruky.
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Podle  norem:

ČSN  EN  IEC  61000-3-2:2019

Tarczyn,  Ma  Dong  Hui,  20.2.2025

Výrobek,  na  který  se  toto  prohlášení  vztahuje,  splňuje  požadavky  směrnic  ES:

2.  Směrnice  2011/65/EU  ROHS  2

ČSN  EN  55014-2:2015

Podle  ISO/IEC  Guide  22  a  EN  45014

PROHLÁŠENÍ  O  SHODĚ

Výrobce:  FOREINTRADE  SA

ČSN  EN  61000-3-3:2013+A1:2019

1.  SMĚRNICE  2014/30/EU  O  EMK

Osoba  odpovědná  za  vedení  technické  dokumentace:  Ma  Dong  Hui,  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  
54  05-555  Tarczyn

Model  (obchodní  označení):  KD4100

Název  produktu:  Elektrický  vaflovač

Prohlášení:

3.  Směrnice  LFGB

EN55014-1:2017+A11:2020

Adresa  výrobce:  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-555  Tarczyn

PROHLÁŠUJEME,  ŽE  VÝROBEK  SPLŇUJE  EVROPSKÉ  NORMY
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